
LINEA ARIA COMPRESSA
AIR COMPRESSOR LINE

KOMPRESSOREN UND DRUCKLUFTGERÄTE
COMPRESORES Y EQUIPOS NEUMÁTICOS

COMPRESSEURS ET OUTILS PNEUMATIQUES

Consulta i nostri cataloghi online per avere gli ultimi aggiornamenti!
Zanon srl si riserva di apportare variazioni senza alcun preavviso
Check out our online catalogues for the latest updates!
Zanon srl reserves the right to make changes without prior notice



LINEA ARIA COMPRESSA / AIR COMPRESSOR LINE 2026 © Marketing ZANON

TRONCARAMI PNEUMATICI
SU ASTA FISSA

CAIMAN 80 FRUTTETO
FORBICE PNEUMATICA DA POTATURA
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 mod. cod. mm lt/min bar gr

CAIMAN 80 FRUTTETO 1040031 25 80 10 600

CAIMAN 80 - PNEUMATIC PRUNING SHEAR
CAIMAN 80 - PNEUMATISCHE-SCHEREN
CAIMAN 80 - TIJERA NEUMÁTICA
CAIMAN 80 - SÉCATEUR PNEUMATIQUE

cod. A richiesta

5400237 Adattatore forbice/asta Shear/rod adapter Scheren-/Stabadapter Adaptador tijera/pértiga Adaptateur sécateur/tige
5432044 Cordino girevole 1/4” Swivel cord 1/4” Schwenkschnur 1/4” Cable giratorio 1/4 Cordon pivotant 1/4” 
2060048 Impugnatura comando aria Air control handle Luftsteuerhebel Mango de control de aire Poignée de contrôle d'air

On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

Può essere montato su aste di prolunga fisse o telescopiche con adattatore (pag. 306)
Available with fixed or telescopic extension rods with adapter (page 306)
Erhältlich mit festen oder teleskopierbaren Verlängerungsstangen montiert werden (Seite 306)
Se puede montar sobre pértigas fijas o telescópicas, mediante adaptador (pág. 306)
Il peut être monté sur des tiges d'extension fixes ou télescopiques avec adaptateur (page 306)

cod. 2060048
On request
Impugnatura comando aria forbice CAIMAN 80
CAIMAN 80 air control handle
CAIMAN 80 Luftsteuerhebel
Mango de control de aire CAIMAN 80
Poignée de contrôle d'air CAIMAN 80

cod. 5432044
On request
Cordino girevole 1/4” per forbici pneumatiche (rilsan Ø 6×8) con innesto rapido
Swivel cord 1/4” for pneumatic shears (rilsan Ø 6×8) with quick coupling
Schwenkschnur 1/4” für pneumatische-scheren (Rilsan Ø 6×8) mit Schnellkupplung
Cable giratorio 1/4 ”para tijera neumática (rilsan Ø 6×8) con enganche rápido
Cordon pivotant 1/4” pour sécateur pneumatique (rilsan Ø 6×8) avec raccord rapide

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

2050127 Kit lame completo Complete blades kit Kompletter Klingensatz Kit completo de cuchillas Kit complet de lames
5350107 Lama mobile Movable blade Bewegliche Klinge Cuchilla movible Lame mobile

2060046 Kit biella completa di 
pistone e tampone

Complete kit
with piston rod and bu� er
Complete kit
with piston rod and bu� er
Complete kit Komplettbausatz mit 

Kolbenstange und Pu� er
Komplettbausatz mit 
Kolbenstange und Pu� er
Komplettbausatz mit Kit de biela completo 

con pistón y tope
Kit bielle complet avec 
piston et tampon

cod. 5432044
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TRONCARAMI PNEUMATICI
SU ASTA FISSA

 mod. cod. mm lt/min bar kg

TRONCARAMI 8-U impugnatura diretta / direct handle 5434022 50 100 10 2,10
TRONCARAMI 8-U 0,5 mt 5434023 50 100 10 2,60
TRONCARAMI 8-U 1 mt 5434024 50 100 10 3,00
TRONCARAMI 8-U 1,5 mt 5434025 50 100 10 3,40
TRONCARAMI 8-U 2 mt 5434026 50 100 10 3,80
TRONCARAMI 8-U 2,5 mt 5434027 50 100 10 4,20
TRONCARAMI 8-U 3 mt 5434028 50 100 10 4,60

PNEUMATIC BRANCH CUTTER ON ROD
PNEUMATISCHER ASTSCHNEIDER AUF STAB
CORTARRAMAS NEUMÁTICOS EN PÉRTIGA
ECHENILLOIRS PNEUMATIQUES SUR TIGE

 mod. cod. mm lt/min bar kg

TRONCARAMI 8-AD impugnatura diretta / direct handle 5434029 50 100 10 2,10
TRONCARAMI 8-AD 0,5 mt 5434030 50 100 10 2,60
TRONCARAMI 8-AD 1 mt 5434031 50 100 10 3,00
TRONCARAMI 8-AD 1,5 mt 5434032 50 100 10 3,40
TRONCARAMI 8-AD 2 mt 5434033 50 100 10 3,80
TRONCARAMI 8-AD 2,5 mt 5434034 50 100 10 4,20
TRONCARAMI 8-AD 3 mt 5434035 50 100 10 4,60

CORTARRAMAS NEUMÁTICOS EN PÉRTIGA
ECHENILLOIRS PNEUMATIQUES SUR TIGE

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5350111 Lama 8/U (uncinata) Blade 8/U (hooked) Klinge 8/U (gehakt) Cuchilla 8/U (enganchada) Lame 8/U (crochet)

5350112 Lama 8/AD (dritta) Blade 8/AD (straight) Klinge 8/AD (gerade) Cuchilla 8/AD (recta) Lame 8/AD (droite)
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ASTE DI PROLUNGA TELESCOPICHE 
PER STRUMENTI PNEUMATICI

ASTE DI PROLUNGA FISSE 
PER STRUMENTI PNEUMATICI

 A
ST

E 
FI
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 mod. cod. cm kg

AS 005 1040014 50 0,70

AS 010 1040015 100 0,80

AS 015 1040016 150 1

AS 020 1040017 200 1,10

AS 025 1040018 250 1,30

AS 030 1040019 300 1,40

FIXED EXTENSION RODS FOR PNEUMATIC EQUIPMENT
FESTE VERLÄNGERUNGSSTANGEN FÜR PNEUMATISCHE INSTRUMENTE
PÉRTIGAS FIJAS PARA EQUIPOS NEUMATICOS
TIGES D'EXTENSION FIXES POUR APPAREILS À AIR COMPRIMÉ

 mod. cod. cm kg

AS 005 1040121 50 0,70

AS 010 1040122 100 0,80

AS 015 1040123 150 1

AS 020 1040124 200 1,10

AS 025 1040125 250 1,30

AS 030 1040126 300 1,40

Complete di impugnatura ergonomica con raccordo
Complete with ergonomic handle with fitting
Komplett mit ergonomischem Griff mit Beschlag
Completas con empuñadura ergonómica con racor
Complet avec poignée ergonomique avec raccord

Complete di rubinetto diretto per asta
Complete with direct valve for rod
Komplett mit Direkter Hahn für Stange
Completas con grifo directo para pértiga
Complet avec robinet direct pour tige

cod.cod. RicambiRicambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

2060040 Impugnatura con raccordo Handle with � tting Gri�  mit Beschlag Mango con racor Poignée avec raccord

2050214 Rubinetto diretto per asta Direct valve for rod Direkter Hahn für Stange Grifo directo para pértiga Robinet direct pour tige
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ASTE DI PROLUNGA TELESCOPICHE 
PER STRUMENTI PNEUMATICI

 mod. cod. cm kg

AL-100 1040020 70-120 1

AL-200 1040021 120-200 1,30

AL-300 1040022 200-340 1,75

TELESCOPIC EXTENSION RODS FOR PNEUMATIC EQUIPMENT
TELESKOPISCHE VERLÄNGERUNGSSTANGEN FÜR PNEUMATISCHE INSTRUMENTE
PÉRTIGAS TELESCÓPICAS PARA EQUIPOS NEUMATICOS
TIGES D'EXTENSION TÉLESCOPIQUES POUR APPAREILS À AIR COMPRIMÉ

Complete di impugnatura ergonomica con raccordo
Complete with ergonomic handle with fitting
Komplett mit ergonomischem Griff mit Beschlag
Completas con empuñadura ergonómica con racor
Complet avec poignée ergonomique avec raccord

Complete di rubinetto diretto per asta
Complete with direct valve for rod
Komplett mit Direkter Hahn für Stange
Completas con grifo directo para pértiga
Complet avec robinet direct pour tige

 mod. cod. cm kg

AL-100 1040127 70-120 1

AL-200 1040128 120-200 1,30

AL-300 1040129 200-340 1,75

cod.cod. RicambiRicambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

2060040 Impugnatura con raccordo Handle with � tting Gri�  mit Beschlag Mango con racor Poignée avec raccord

2050214 Rubinetto diretto per asta Direct valve for rod Direkter Hahn für Stange Grifo directo para pértiga Robinet direct pour tige
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DIAMANT PUNTA STRETTA
SEGA PNEUMATICA A CATENA

DIAMANT
SEGA PNEUMATICA A CATENA

D
IA

M
A

N
T

DIAMANT - PNEUMATIC CHAIN SAW
DIAMANT - PNEUMATISCHE KETTENSÄGE
DIAMANT - MOTOSIERRA NEUMÁTICA
DIAMANT - SCIE PNEUMATIQUE À CHAÎNE

Maniglia rimovibile con protezione mano
Detachable handle with hand guard
Abnehmbarer Griff mit Handschutz
Manilla separable con protección para la mano
Poignée détachable avec protection main

Impugnatura ergonomica con dispositivo di sicurezza
Ergonomic handle with safety device
Ergonomischer Griff mit Sicherheitsvorrichtung
Empuñadura ergonómica con dispositivo de seguridad
Poignée ergonomique avec dispositif de sécurité

Struttura in tecnopolimero ad alta resistenza
Structure in high resistance technopolymer
Struktur aus hochbeständigem Technopolymer
Enstructura de tecnopolímeros de gran resistencia
Structure en technopolymères à haute résistance

Barra da 8” e 10” con catena da 1/4” - 1.3
8” and 10” bar with 1/4” - 1.3 chain
8" und 10" Bar mit 1/4" Kette - 1,3
Barra de 8” e 10” con cadena de 1/4” - 1.3
Barre de 8” et 10” avec chaîne de 1/4” - 1.3

 mod. cod. mm lt/min cm kg

DIAMANT 8” 1040004 180 450 1/4 - 1.3 1,9

DIAMANT 10” 1040003 200 450 1/4 - 1.3 1,9

Robusta struttura in tecnopolimero 
ad alta resistenza. La sega pneuma-
tica a catena può essere montata su 
asta di prolunga � ssa o telescopica 
raggiungendo un’altezza di oltre 5 
metri.

Sturdy high-resistance techno-
polymer structure. The pneumatic 
chain saw may be � tted on � xed or 
telescopic extension rods reaching a 
heigh of over 5 meters.

Robuste hochbeständige Techno-
polymer-Struktur. Die pneumatische 
Kettensäge kann an festen oder 
teleskopierbaren Verlängerungss-
tangen mit einer Höhe von über 5 
Metern montiert werden.

Enstructura de tecnopolimero de 
gran resistencia. La sierra neumática 
se puede montar sorbe pértigas de 
prolongación � jas o telescópicas, 
alcanzando una altura de más de 5 
metros.

Structure robuste en technopolymère 
très résistant. La scie pneumatique à 
chaîne peut être montée sur des tiges 
de rallonge � xes ou télescopiques en 
atteignant une hauteur de plus de 
5 mètres.

Può essere montato su aste di prolunga fisse o telescopiche (pag. 306)
Available with fixed or telescopic extension rods (page 306)
Erhältlich mit festen oder teleskopierbaren Verlängerungsstangen (Seite 306)
Se puede montar sobre pértigas fijas o telescópicas (pág. 306)
Il peut être monté sur des tiges d'extension fixes ou télescopiques (page 306)

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5350087 Catena DIAMANT 8"  1/4-1.3 Chain DIAMANT 8"  1/4-1.3 Kette DIAMANT 8"  1/4-1.3 Cadena DIAMANT 8"  1/4-1.3 Chaîne DIAMANT 8"  1/4-1.3

5350086 Barra motosega DIAMANT 8" Chainsaw bar DIAMANT 8" Kettensägenbalken DIAMANT 8" Barra de motosierra DIAMANT 8" Barre tronçonneuse DIAMANT 8"

5350089 Catena DIAMANT 10"  1/4-1.3 Chain DIAMANT 10"  1/4-1.3 Kette DIAMANT 10"  1/4-1.3 Cadena DIAMANT 10"  1/4-1.3 Chaîne DIAMANT 10"  1/4-1.3

5350088 Barra motosega DIAMANT 10" Chainsaw bar DIAMANT 10" Kettensägenbalken DIAMANT 10" Barra de motosierra DIAMANT 10" Barre tronçonneuse DIAMANT 10"

ORIGINAL MADE IN ITALY

308



LINEA ARIA COMPRESSA / AIR COMPRESSOR LINE 2026 © Marketing ZANON

DIAMANT PUNTA STRETTA
SEGA PNEUMATICA A CATENA

 mod. cod. mm lt/min cm kg

DIAMANT 9” punta stretta 1040030 200 450 1/4 - 1.3 1,9

Robusta struttura in tecnopolimero 
ad alta resistenza. La sega pneuma-
tica a catena può essere montata su 
asta di prolunga � ssa o telescopica 
raggiungendo un’altezza di oltre 5 
metri.

Sturdy high-resistance techno-
polymer structure. The pneumatic 
chain saw may be � tted on � xed or 
telescopic extension rods reaching a 
heigh of over 5 meters.

Robuste hochbeständige Techno-
polymer-Struktur. Die pneumatische 
Kettensäge kann an festen oder 
teleskopierbaren Verlängerungss-
tangen mit einer Höhe von über 5 
Metern montiert werden.

Enstructura de tecnopolimero de 
gran resistencia. La sierra neumática 
se puede montar sorbe pértigas de 
prolongación � jas o telescópicas, 
alcanzando una altura de más de 5 
metros.

Structure robuste en technopolymère 
très résistant. La scie pneumatique à 
chaîne peut être montée sur des tiges 
de rallonge � xes ou télescopiques en 
atteignant une hauteur de plus de 
5 mètres.

Barra da 9” con catena da 1/4” - 1.3
9” bar with 1/4” - 1.3 chain
9" Bar mit 1/4" - 1,3 Kette
Barra de 9” con cadena de 1/4” - 1.3
Barre de 9” avec chaîne de 1/4” - 1.3

DIAMANT - PNEUMATIC CHAIN SAW - NARROW TOE
DIAMANT - PNEUMATISCHE KETTENSÄGE - SCHMALE ZEHE
DIAMANT - MOTOSIERRA NEUMÁTICA - PUNTA ESTRECHA
DIAMANT - SCIE PNEUMATIQUE À CHAÎNE - BOUT ÉTROIT

Può essere montato su aste di prolunga fisse o telescopiche (pag. 306)
Available with fixed or telescopic extension rods (page 306)
Erhältlich mit festen oder teleskopierbaren Verlängerungsstangen (Seite 306)
Se puede montar sobre pértigas fijas o telescópicas (pág. 306)
Il peut être monté sur des tiges d'extension fixes ou télescopiques (page 306)

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5350103 Catena DIAMANT 9"  1/4 Chain DIAMANT 9"  1/4 Kette DIAMANT 9"  1/4 Cadena DIAMANT 9"  1/4 Chaîne DIAMANT 9"  1/4

5350106 Barra motosega DIAMANT 9" Chainsaw bar DIAMANT 9" Kettensägenbalken DIAMANT 9" Barra de motosierra DIAMANT 9" Barre tronçonneuse DIAMANT 9"

Maniglia rimovibile con protezione mano
Detachable handle with hand guard
Abnehmbarer Griff mit Handschutz
Manilla separable con protección para la mano
Poignée détachable avec protection main

Impugnatura ergonomica con dispositivo di sicurezza
Ergonomic handle with safety device
Ergonomischer Griff mit Sicherheitsvorrichtung
Empuñadura ergonómica con dispositivo de seguridad
Poignée ergonomique avec dispositif de sécurité

Struttura in tecnopolimero ad alta resistenza
Structure in high resistance technopolymer
Struktur aus hochbeständigem Technopolymer
Enstructura de tecnopolímeros de gran resistencia
Structure en technopolymères à haute résistance

D
IA

M
A

N
T 

PU
NT

A 
ST

RE
TT

A

Struttura in tecnopolimero ad alta resistenza
Structure in high resistance technopolymer
Struktur aus hochbeständigem Technopolymer
Enstructura de tecnopolímeros de gran resistencia
Structure en technopolymères à haute résistance

Barra da 8” e 10” con catena da 1/4” - 1.3
8” and 10” bar with 1/4” - 1.3 chain
8" und 10" Bar mit 1/4" Kette - 1,3
Barra de 8” e 10” con cadena de 1/4” - 1.3
Barre de 8” et 10” avec chaîne de 1/4” - 1.3
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MAMBO LIGHT
ABBACCHIATORE PNEUMATICO SUPER LEGGERO
PER LA RACCOLTA DELLE OLIVE

MAMBO SPEED
ABBACCHIATORE PNEUMATICO SUPER LEGGERO
PER LA RACCOLTA DELLE OLIVE

M
A
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D

 mod. cod. lt/min bar cm nr Battute/Beats kg

MAMBO SPEED * 1040056 200 6-8 24,5 11+11 1600 1

Struttura costruita con stampaggio a 
iniezione capillare di tecnopolimeri 
ad alta resistenza garantiti nel tem-
po; passaggio “aria-olio” interna-
mente al supporto con rareddamen-
to automatico stelo pistone.
Motore pneumatico con dimensioni 
compatte con cilindro in ottone ad 
alto rendimento, nuovo sistema di 
scarico aria che permette di lavorare 
a basse temperature.

Structure made with high resistan-
ce cast techno-polymers achieved 
through capillary injection, guaran-
teed to last in time. 
Flow of “air-oil” inside the support 
with automatic cooling of the piston 
rod.
Compact pneumatic motor with high 
performance brass cylinder.

Struktur durch Spritzgießen von 
technischen Kunststo� en mit hoher 
Kapillarwirkung Widerstand der 
garantiert wirksam im Laufe der 
Zeit aufgebaut; Schritt „Air-Oil“ im 
Inneren des Trägers mit automatischer 
Kühlung Kolbenstange. Air-Motor 
mit kompakten Abmessungen mit 
Messing-Zylinder-High-Performance, 
neue Auspu� anlage, die Luft, um bei 
niedrigen Temperaturen zu arbeiten.

Estructura construida con moldeo 
por inyección capilar de tecnopolím-
eros de alta resistencia garantizados 
y ecaces al mismo tiempo; pasaje 
“aire-aceite” dentro del soporte, con 
refrigeración automática del vástago 
del pistón.
Motor neumático de dimensiones 
compactas con cilindro de latón de 
alto rendimiento.

Structure fabriquée par moulage 
à injection capillaire de techno-
polymères àhaute résistance, garan-
tis et ecaces dans le temps; passage 
“Airhuile” à l’intérieur du support 
avec refroidissement automatique de 
latige piston.
Moteur pneumatique de dimensions 
compactes avec cylindre en cuivre à 
haut rendement.

MAMBO SPEED - SUPER LIGHTWEIGHT PNEUMATIC HARVESTER
MAMBO SPEED - SUPER LEICHTER PNEUMATISCHER HARVESTER
MAMBO SPEED - VAREADOR NEUMÁTICO SUPER LIGERO
MAMBO SPEED - SECOUEUR À OLIVES PNEUMATIQUE SUPER LÉGÈRE

Bacchette di facile e rapida sostituzione
Easy and quick replacement rods
Einfacher und schneller Austausch von stäbchen
Dientes  con sistema de cambio fácil y rápido
Tiges de remplacement facile et rapide

PER LA RACCOLTA DELLE OLIVE

Struttura costruita con stampaggio a Structure made with high resistan- Struktur durch Spritzgießen von 

SUPER LIGHTWEIGHT PNEUMATIC HARVESTER
MAMBO SPEED - SUPER LEICHTER PNEUMATISCHER HARVESTER
MAMBO SPEED - VAREADOR NEUMÁTICO SUPER LIGERO
MAMBO SPEED - SECOUEUR À OLIVES PNEUMATIQUE SUPER LÉGÈRE

Bacchette di facile e rapida sostituzione
Easy and quick replacement rods
Einfacher und schneller Austausch von stäbchen
Dientes  con sistema de cambio fácil y rápido
Tiges de remplacement facile et rapideTiges de remplacement facile et rapide

Bacchette di facile e rapida sostituzione
Easy and quick replacement rods
Einfacher und schneller Austausch von stäbchen
Dientes  con sistema de cambio fácil y rápido
Tiges de remplacement facile et rapide

1600
BATTUTE

BEATS

Estructura construida con moldeo 
por inyección capilar de tecnopolím-

Structure fabriquée par moulage 
à injection capillaire de techno-

Einfacher und schneller Austausch von stäbchen
Dientes  con sistema de cambio fácil y rápido

Bacchette di facile e rapida sostituzione

Einfacher und schneller Austausch von stäbchen

1600
BATTUTE

BEATS

1 kg

Può essere montato su aste di prolunga fisse o telescopiche (pag. 306)
Available with fixed or telescopic extension rods (page 306)
Erhältlich mit festen oder teleskopierbaren Verlängerungsstangen (Seite 306)
Se puede montar sobre pértigas fijas o telescópicas (pág. 306)
Il peut être monté sur des tiges d'extension fixes ou télescopiques (page 306)

ORIGINAL MADE IN ITALY

310



LINEA ARIA COMPRESSA / AIR COMPRESSOR LINE 2026 © Marketing ZANON

MAMBO LIGHT
ABBACCHIATORE PNEUMATICO SUPER LEGGERO
PER LA RACCOLTA DELLE OLIVE

MAMBO LIGHT - PNEUMATIC, ULTRALIGHT AND ULTRAFAST  HARVESTER
MAMBO LIGHT - OLIVEN-PFLEGE-SCHLAGRECHEN
MAMBO LIGHT - VAREADOR NEUMÁTICO SUPERLIGERO Y SUPERVELOZ
MAMBO LIGHT - SECOUEUR À OLIVES PNEUMATIQUE SUPER LÉGÈRE ET SUPER RAPIDE

0,89 kg

 mod. cod. lt/min bar cm nr Battute/Beats kg

MAMBO LIGHT * 1040027 200 6-8 24,5 9+9 1700 0,89

MAMBO LIGHT è il nuovo abbacchia-
tore pneumatico, costruito come le 
versioni precedenti, in tecnopolimeri 
ad altissima resistenza, sia mecca-
nica che antiusura. Infatti il nuovo 
sistema (brevettato) di rastrelli con 
bacchette � sse e disassate fra di 
loro, rendono il nuovo abbacchiatore 
MAMBO LIGHT più veloce sia nelle 
battute (oltre 1.700) che nella rac-
colta delle olive. Nuovo anche il po-
sizionamento dello scarico dell’aria 
rendendolo più a�  dabile, lavorando 
anche a basse temperature. Possi-
bilità di montaggio su aste � sse e 
telescopiche � no a 3,5 mt.

MAMBO LIGHT it's the new pneu-
matic olive harvester made in sturdy 
technopolymer, like in the previous 
version, for heavy mechanicalduty 
and wear conditions. Its new special 
and patented system of rakes with 
� xed-� ngers, in not aligned position 
to reduce olives shocking, makes 
MAMBO LIGHT fasterin beating (over 
1.500 beats/min.) and collecting 
olives. Further, the new airdischarge 
position reliability aven working at 
low temperatures. It can t to xed or 
telescopic rods up to 3.5 m.

MAMBO LIGHT ist die neue pneuma-
tische Olivenerntemaschine, die wie 
die Vorgängerversionen aus hochbe-
ständigen Technopolymeren besteht, 
die sowohl mechanisch als auch ver-
schleißfest sind. Tatsächlich macht 
das neue (patentierte) Rechensystem 
mit festen und versetzten Stangen 
den neuen MAMBO LIGHT Harvester 
sowohl bei den Schlägen (über 1.700) 
als auch bei der Olivenernte schneller. 
Neu ist auch die Positionierung des 
Luftauslasses, die ihn auch bei nie-
drigen Temperaturen zuverlässiger 
macht. Möglichkeit der Montage an 
festen und Teleskopstangen bis 3,5 
Meter.

MAMBO LIGHT es el nuevo vareador 
neumático para la recolecta de oli-
vas, como sus versiones anteriores, 
está fabricado con tecnopolÌmeros 
de altísima resistencia mecánica 
como frente al desgaste. El nuevo 
sistema (patentado) de rastrillos 
con pértigas jas y con distinto eje de 
movimiento entre ellas, hacen que el 
nuevo sacudidor MAMBO LIGHT sea 
más rápido tanto en el n˙mero de sa-
cudidas (más de 1.500) y en la reco-
lecta. También es nueva la situación 
de la salida de aire, lo que lo hace 
aún más able, incluso para laboreo a 
baja temperatura. Se puede montar 
sorbe pértigas de prolungación jas o 
telescópicasde màas de 3,5 mt.

MAMBO LIGHT est le nouveau se-
coueur à olives pneumatique, fabri-
qué tout comme les versions précéde-
ntes, en technopolimères de très 
haute résistance, tant mécanique que 
contre l’usure. Le nouveau système 
(breveté) de râteaux avec dents xes 
et décalées entre elles rend en eet le 
nouveau gauleur MAMBO LIGHT plus 
rapide tant dans les battements (plus 
de 1.500) que dans la cueillette des 
olives. Innovateur également le po-
sitionnement de la décharge de l’air 
qui le rend plus able, même àbasses 
températures de travail. Possibilité de 
montage sur tiges xes et tiges tele-
scopiques jusque à 3.5 m.

1700
BATTUTE

BEATS

PNEUMATIC, ULTRALIGHT AND ULTRAFAST  HARVESTER
 - OLIVEN-PFLEGE-SCHLAGRECHEN

VAREADOR NEUMÁTICO SUPERLIGERO Y SUPERVELOZ
 - SECOUEUR À OLIVES PNEUMATIQUE SUPER LÉGÈRE ET SUPER RAPIDE

0,89 kg

MAMBO LIGHT è il nuovo abbacchia-
tore pneumatico, costruito come le 
versioni precedenti, in tecnopolimeri 
ad altissima resistenza, sia mecca-
nica che antiusura. Infatti il nuovo 
sistema (brevettato) di rastrelli con 
bacchette � sse e disassate fra di 
loro, rendono il nuovo abbacchiatore 
MAMBO LIGHT più veloce sia nelle 
battute (oltre 1.700) che nella rac-
colta delle olive. Nuovo anche il po-

MAMBO LIGHT it's the new pneu-
matic olive harvester made in sturdy 
technopolymer, like in the previous 
version, for heavy mechanicalduty 
and wear conditions. Its new special 
and patented system of rakes with 
� xed-� ngers, in not aligned position 
to reduce olives shocking, makes 
MAMBO LIGHT fasterin beating (over 
1.500 beats/min.) and collecting 
olives. Further, the new airdischarge 

MAMBO LIGHT ist die neue pneuma-
tische Olivenerntemaschine, die wie 
die Vorgängerversionen aus hochbe-
ständigen Technopolymeren besteht, 
die sowohl mechanisch als auch ver-
schleißfest sind. Tatsächlich macht 
das neue (patentierte) Rechensystem 
mit festen und versetzten Stangen 
den neuen MAMBO LIGHT Harvester 
sowohl bei den Schlägen (über 1.700) 
als auch bei der Olivenernte schneller. 

MAMBO LIGHT es el nuevo vareador MAMBO LIGHT es el nuevo vareador 
neumático para la recolecta de oli-
vas, como sus versiones anteriores, 
está fabricado con tecnopolÌmeros 
vas, como sus versiones anteriores, 
está fabricado con tecnopolÌmeros 
vas, como sus versiones anteriores, 

de altísima resistencia mecánica 
como frente al desgaste. El nuevo 

MAMBO LIGHT est le nouveau se-

Può essere montato su aste di prolunga fisse o telescopiche (pag. 306)
Available with fixed or telescopic extension rods (page 306)
Erhältlich mit festen oder teleskopierbaren Verlängerungsstangen (Seite 306)
Se puede montar sobre pértigas fijas o telescópicas (pág. 306)
Il peut être monté sur des tiges d'extension fixes ou télescopiques (page 306)
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KARBONIUM AIR
ABBACCHIATORE PNEUMATICO SUPER LEGGERO
PER LA RACCOLTA DELLE OLIVE
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 mod. cod. lt/min bar cm nr Battute/Beats kg

KARBONIUM AIR * 1040039 200 6-8 25 4+4 1700 0,75

Abbacchiatore pneumatico super 
leggero e super veloce per la raccolta 
delle olive. Il principio delle oscilla-
zioni ad elevata frequenza, partico-
larità degli abbacchiatori elettronici, 
entra nel mondo degli abbacchiatori 
ad aria compressa portandone tutti 
i pregi e caratteristiche. L'elevato 
numero di battute associato ad una 
leggerezza quasi irraggiungibile 
(solo 750 gr) rendono questo ab-
bacchiatore versatile e maneggevole 
come nessun altro.
•  Bacchette estraibili in � bra di car-

bonio
• Struttura in tecnopolimero e � bra 

di carbonio

Pneumatic, ultralight and ultrafast 
pneumatic olive harvester for olive 
collecting. 
All the advantages of the high fre-
quency oscillation principle already 
adopted in the electronic harvesters 
have been transferred to the com-
pressed air powered.
A high number of movements com-
bined with almost unbeatable light-
ness (750 gr) make this new machi-
ne versatile and easy to handle, like 
no other one in this category.
• Removable � ngers in carbon � bre
• Technopolymer and carbon � bre 

structure

Pneumatischer, ultraleichter und ultra-
schneller pneumatischer Olivenernter 
zum Sammeln von Oliven.
Alle Vorteile des hochfrequenten Os-
zillationsprinzips, das bereits bei den 
elektronischen Harvester eingesetzt 
wurde, wurden auf den Druckluftbe-
trieb übertragen.
Eine hohe Bewegungszahl verbunden 
mit einer nahezu unschlagbaren 
Leichtigkeit (750 gr) machen 
diese neue Maschine so vielseitig und 
handlich wie keine andere in dieser 
Kategorie.
• Abnehmbare Finger aus Kohle-

faser
• Struktur aus Technopolymer und 

Kohlefaser

Vareador de aceitunas neumático 
superligero y superveloz para la  para 
la cosecha de aceitunas. El principio 
de oscillación de elevada frecuencia, 
una peculiaridad de los vareadores  
electrónicos, entra en el mundo de 
los vareadores  de aire comprimido, 
contando con todas las ventajas y 
características.
Gran numero de movimientos al mi-
nuto y un peso casi incalzable (solo 
750 grs.) hacen que la maquina 
sea muy versátil y manejable como 
ninguna otra.
• Punta estraible en � bra de 

carbono
• Estructura en tecnopolimero y 

� bra de carbono

Secoueur à olives pneumatique super 
légère et super rapide pour la récolte 
des olives. Le principe des oscillations 
à haute fréquence, une particularité 
des secoueur à olives electroniques, 
entre dans le monde des secoueu-
res à air comprimé, apportant tous 
ses avantages et caractéristiques. 
Un haut numéro de mouvements 
combinés avec la légèreté presque 
imbattable (750 gr) fait cette nou-
velle machine polyvalente et facile de 
manipuler, comme aucun autre.
• Doigts amovibles de � bre de car-

bone
• Technopolymer et structure de � bre 

de carbone

Abbacchiatore pneumatico super 
leggero e super veloce per la raccolta 
delle olive. Il principio delle oscilla-
zioni ad elevata frequenza, partico-
larità degli abbacchiatori elettronici, 
entra nel mondo degli abbacchiatori 
ad aria compressa portandone tutti 

Pneumatic, ultralight and ultrafast 
pneumatic olive harvester for olive 
collecting. 
All the advantages of the high fre-
quency oscillation principle already 
adopted in the electronic harvesters 
have been transferred to the com-

Pneumatischer, ultraleichter und ultra-
schneller pneumatischer Olivenernter 
zum Sammeln von Oliven.
Alle Vorteile des hochfrequenten Os-

1700
BATTUTE

BEATS 0,75 kg

Abbacchiatore pneumatico super Abbacchiatore pneumatico super Pneumatic, ultralight and ultrafast Pneumatischer, ultraleichter und ultra-Pneumatischer, ultraleichter und ultra- Vareador de aceitunas neumático Secoueur à olives pneumatique super Pneumatischer, ultraleichter und ultra-

Può essere montato su aste di prolunga fisse o telescopiche (pag. 306)
Available with fixed or telescopic extension rods (page 306)
Erhältlich mit festen oder teleskopierbaren Verlängerungsstangen (Seite 306)
Se puede montar sobre pértigas fijas o telescópicas (pág. 306)
Il peut être monté sur des tiges d'extension fixes ou télescopiques (page 306)

 KARBONIUM AIR - SUPER LIGHTWEIGHT PNEUMATIC HARVESTER
 KARBONIUM AIR - SUPER LEICHTER PNEUMATISCHER HARVESTER
 KARBONIUM AIR - VAREADOR NEUMÁTICO SUPER LIGERO
 KARBONIUM AIR - SECOUEUR À OLIVES PNEUMATIQUE SUPER LÉGÈRE

ORIGINAL MADE IN ITALY

312


